
Cuchara electro-hidráulica bivalva
Electro-hydraulic clamshell grab

Benne électro-hydraulique
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Campos de aplicación:
-	 Estaciones de tratamiento 

de aguas residuales
-	 Pozos de escorias

Scope of application:
-	 Wastewater 

treatment plants
-	 Slag pits

Domaine d’aplication:
-	 Stations d’épuration 

des eaux usées
-	 Fosses à scories
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Cuchara Electrohidráulica Vic-Grab para
manipulación de lodos
Vic-Grab Electrohydraulic grab for sludge handling
Benne électrohydraulique Vic-Grab pour la
gestion des boues

Descripción

Se trata de un equipo   a la evacuación de los lodos que 
se suelen acumular a la entrada de las estaciones depu-
radoras de aguas residuales (EDAR), en los denominados 
pozos de gruesos. Las cucharas electrohidráulicas Vic-Grab 
están especialmente diseñadas para este tipo de trabajos y 
entornos.

Este tipo de equipo debe estar suspendido de un sistema de 
elevación, ya sea puente grúa o bien polipasto monocarril, 
que permiten el izado de la cuchara electrohidráulica. 

Vicinay Cemvisa es fabricante tanto de los equipos de 
elevación como de las cucharas electrohidráulicas, lo que 
garantiza el perfecto funcionamiento del conjunto.

Para su funcionamiento únicamente la alimentación eléctrica 
es necesaria tanto para el motor de bomba como para la 
electroválvula, que se encuentran embarcadas en el interior 
de la cuchara electrohidráulica.

La alimentación de la cuchara electrohidráulica se realiza a 
través de un enrollador eléctrico por resortes, que se une a 
la cuchara bien a través de:

• 	Unión permanente a través de una unión “tipo torpedo”, 
que no permite la desconexión de la cuchara del sistema 
de elevación.

•	Unión no permanente a través de un conector anfibio, 
macho/hembra (con protección IP66/67) que permite la 
desconexión de la cuchara del sistema de elevación.

El conjunto de la cuchara electrohidráulica Vic-Grab dispone 
de una protección IP68.

Las cucharas Vic-Grab permiten, así mismo, la manipulación 
de: piedras, lodos, arena, fangos, cascarilla metálica, …
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Description

This is an equipment intended for the evacuation of sludge 
that usually accumulates at the entrance to the wastewater 
treatment plants (WWTP), in the so-called coarse wells. 
Vic-Grab electrohydraulic grabs are specially designed for 
this type of work and environments.

This type of equipment must be suspended from a lifting 
system, either an overhead crane or a monorail electric 
hoist, which allows the lifting of the electrohydraulic grab.

Vicinay Cemvisa is a manufacturer of lifting equipment and 
electrohydraulic grab, which guarantees the perfect func-
tioning of the whole.

For its operation, only the electrical supply is necessary for 
the pump motor and the solenoid valve that are mounted 
inside the electrohydraulic grab.

The power supply of the electro-hydraulic grab is carried out 
through an electric spring-loaded reel, which is attached to 
the grab through one of the two options:

•	Permanent connection through a “torpedo type” connec-
tion, which does not allow the grab to be disconnected 
from the lifting system.

•	Non-permanent connection through an amphibious, 
male/female connector (with IP66/67 protection) that 
allows the grab to be disconnected from the lifting system.

The Vic-Grab electrohydraulic grab assembly has IP68 pro-
tection.

Vic-Grab grabs also allow the handling of stones, sludge, 
sand, metal scale, …

Description

Cet équipement est conçu pour l’évacuation des boues qui 
s’accumulent généralement à l’entrée des stations d’épura-
tion des eaux usées (STEP), dans ce que l’on appelle les 
fosses à bâtards. Les bennes électrohydrauliques Vic-Grab 
sont spécialement conçues pour ce type de travail et d’en-
vironnement.

Ce type d’équipement doit être suspendu à un système de 
levage, soit un pont roulant, soit un palan monorail, qui 
permet de soulever la benne électrohydraulique. 

Vicinay Cemvisa est fabricant de l’équipement de levage et 
de la benne électrohydraulique, ce qui garantit le parfait 
fonctionnement de l’ensemble.

Pour le fonctionnement seule l’alimentation électrique est né-
cessaire pour le moteur de la pompe et de l’électrovanne, 
installés à l’intérieur de la benne électrohydraulique.

La benne électrohydraulique est alimentée par un enrouleur 
électrique à ressort, qui est relié à la benne soit par:

• 	Connexion permanente, avec une connexion « torpille », 
qui ne permet pas de déconnecter la benne du système de 
levage.

•	Connexion non permanente, avec un connecteur amphibie 
mâle/femelle (avec protection IP66/67), qui permet de 
déconnecter la benne du système de levage.

L’ensemble de la benne électrohydraulique Vic-Grab a une 
protection IP68.

Les bennes Vic-Grab permettent également la manipulation 
de : coquilles, pierres, boues, sable, écailles métalliques, ...
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Principales características

•	Calderería electrosoldada en material St275JR.
•	Barra de sincronismo entre valvas.
•	Refuerzo en el interior de las valvas.
•	Orificios de escurrido en las valvas.
•	Labios de las valvas en material anti-desgaste HARDOX 500 

(500-560 Hb) o similar.
•	Bulones y ejes de acero inoxidable AISI 431.
•	Cilindros hidráulicos de doble efecto con vástagos 

cromados, reforzados y tratamiento anticorrosión.
•	Camisa y pistón de los cilindros hidráulicos realizados en 

St275JR.
•	Casquillos auto lubricados en los ejes de giro.
•	Electroválvula 5 vías 3 posiciones (centros cerrados), lo 

que garantiza que ante falta de corriente la cuchara no 
pueda abrirse.

•	Filtro de aspiración de 90µ.
•	Peine limpia rejas, colocado en un lateral de una de las 

valvas.
•	Posición de trabajo vertical hasta una inclinación de 45º.
•	Profundidad máxima de trabajo 25 m.
•	Filtro depósito de aceite 40µ.
•	Tapón de llenado de aceite.
•	Indicador visual de nivel de aceite.
•	Protección antigolpes para los cilindros hidráulicos.
•	Pintura:

-	 Preparación de superficies mediante decapado de la 
superficie grado SA 2½.

-	 Imprimación epoxi fosfato de cinc, color rojo teja. 1 
capa de espesor > 30µ.

-	 Acabado pintura epoxi-poliamida modificada con 
resinas especiales, color RAL 9005.
·	 Protección para ambientes C4 y C5.
·	 Cumple normativa UNE 48278.
·	 Espesor entre 150 y 200µ.

Main features

•	Electro welded body in St275JR material.
•	Synchronization bar between valves.
•	Reinforcement inside the valves.
•	Drainage holes in the valves.
•	Valve lips in anti-wear material HARDOX 500 (500-560 

Hb) or similar.
•	AISI 431 stainless steel bolts and axes.
•	Double-acting hydraulic cylinders with chrome-plated 

stems, reinforced rods and anti-corrosion treatment.
•	Liner and piston of the hydraulic cylinders made of 

St275JR.
•	Self-lubricated bushings on the rotation axes.
•	5-way 3-position solenoid valve (closed centers), which 

guarantees that in the event of a power failure the grab 
cannot open.

•	90µ suction filter.
•	Grate cleaning comb, placed on the side of one of the 

valves.
•	Vertical working position up to a 45º inclination.
•	Maximum working depth 25 m.
•	40µ oil tank filter.
•	Oil filler cap.
•	Visual oil level indicator.
•	Anti-shock protection for hydraulic cylinders.
•	Paint:

-	 Surface preparation by stripping the surface grade SA 
2½.

-	 Zinc phosphate epoxy primer, brick red color. 1 layer 
thickness > 30µ.

-	 Epoxy-polyamide paint finish modified with special 
resins, RAL 9005 color.
·	 Protection for C4 and C5 environments.
·	 Complies with UNE 48278 regulations.
·	 Thickness between 150 and 200µ.
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Caractéristiques principales

•	Chaudronnerie soudée en matériau St275JR.
•	Barre de synchronisation entre les coquilles.
•	Renforcement à l’intérieur des coquilles.
•	Trous de drainage dans les coquilles.
•	Lèvres de la virole en matériau anti-usure HARDOX 500 

(500-560 Hb) ou similaire.
•	Axes et arbres en acier inoxydable AISI 431.
•	Vérins hydrauliques à double effet avec tiges chromées, 

renforcées et traitées contre la corrosion.
•	Chemise et piston des vérins hydrauliques en St275JR.
•	Douilles autolubrifiantes sur les arbres de pivot.
•	Electrovanne 5 voies à 3 positions (centres fermés), qui 

garantit que le benne ne peut pas s’ouvrir en cas de 
panne de courant.

•	Filtre d’aspiration de 90µ.
•	Peigne de nettoyage du tamis, positionné sur le côté d’une 

des coquilles.
•	Position de travail verticale jusqu’à une inclinaison de 

45º.
•	Profondeur de travail maximale de 25 m.
•	Filtre du réservoir d’huile 40µ.
•	Bouchon de remplissage d’huile.
•	Indicateur visuel du niveau d’huile.
•	Protection antichoc pour les vérins hydrauliques.
•	Peinture:

-	 Préparation de la surface par décapage SA 2½ de la 
surface.

-	 Primaire époxy phosphate de zinc, couleur rouge tuile. 
1 couche d’épaisseur > 30µ.

-	 Peinture époxy-polyamide modifiée par des résines 
spéciales, couleur RAL 9005.
·	 Protection pour les environnements C4 et C5.
·	 Conforme à la norme UNE 48278.
·	 Epaisseur entre 150 et 200µ.

Control de calidad mediante

•	Homologación de soldadores según ASME IX.
•	Procesos de soldaduras robotizados.
•	Control de soldaduras por Ensayos No Destructivos.
•	Certificados de calidad de los grupos hidráulicos y de los 

cilindros.
•	Dosier de Calidad.
•	Gestión de calidad según ISO 9001:2015
•	Diseño y construcción según normas F.E.M. 1001/98.
•	Declaración C.E. de conformidad.

Quality control through

•	Homologation of welders according to ASME IX.
•	Robotic welding processes.
•	Control of welds by Non-Destructive Testing.
•	Quality certificates for hydraulic groups and cylinders.
•	Quality Dossier.
•	Quality management according to ISO 9001:2015
•	Design and construction according to F.E.M. standards. 

1001/98.
•	E.C. Declaration in accordance.

Contrôle de qualité au moyen de 

•	Approbation des soudeurs selon ASME IX.
•	Processus de soudure robotisés.
•	Contrôle des soudures par essais non destructifs.
•	Certificats de qualité pour les unités hydrauliques et les 

cylindres.
•	Dossier de qualité.
•	Gestion de la qualité conformément à la norme ISO 

9001:2015
•	Conception et construction selon les normes F.E.M. 

1001/98.
•	Déclaration de conformité E.C.
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Motor eléctrico
Electric motor
Moteur électrique

Cilindro hidráulico
Hydraulic cylinder
Vérin hydraulique

Protección cilindros
Cylinder protection
Protection des vérins

Varilla para nivel de aceite
Oil dipstick
Tige d’huile

Bomba hidráulica
Hydraulic pump
Pompe hydraulique

Agujeros de escurrido
Drainage holes
Trous de drainage

Biela de sincronismo
Synchronising rod
Tige de synchronisation
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Depósito de aceite
Oil reservoir
Réservoir d’huile

Valva
Valve
Vannes

Pincho limpia-reja
Bar cleaning skewer
Brochette nettoyage
de barre

Manómetro
Pressure gauge
Manomètre

Regulador de presión
Pressure regulator
Régulateur de pression

Gancho de izado
Lifting hook
Crochet de levage

Refuerzo de la valva
Valve reinforcement
Renforcement des vannes

Electroválvula
Solenoid valve
Électrovanne

Limitadora
Limiter
Limiteur
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Mod. VIC-GRAB 25 VIC-GRAB 50 VIC-GRAB 75 VIC-GRAB 100 VIC-GRAB 150 VIC-GRAB 200 VIC-GRAB 250 VIC-GRAB 300 VIC-GRAB 500 VIC-GRAB 1000

Cap. 25 l 50 l 75 l 100 l 150 l 200 l 250 l 300 l 500 l 1000 l

A (mm) 818 823 1052 1131 1348 1434 1555 1664 2099 2506

B (mm) 839 939 969 1039 1313 1258 1318 1378 1578 1714

C (mm) 465 465 465 465 560 715 715 715 715 900

D (mm) 519 519 519 519 614 769 769 769 769 954

E (mm) 923 983 999 1040 1233 1324 1372 1403 1532 1626

F (mm) 736 783 857 857 949 1269 1269 1269 1469 1793

T. abrir / open / ouvrir (s) 2 - 4 2 - 4 2 - 4 2 - 4 4 - 6 4 - 6 4 - 6 4 - 6 4 - 6 4 - 6

T. cerrar / close / femer (s) 3 - 5 3 - 5 3 - 5 3 - 5 6 - 8 6 - 8 6 - 8 6 - 8 7 - 9 7 - 9

Potencia Bomba (kW)
Power Pump (kW)
Puissance Pompe (kW)

0,75 0,75 1,5 1,5 2,2 4 4 4 4 4

Presion trabajo (bar)
Working pressure (bar)
Pression travail (bar)

75 75 90 90 120 120 120 120 120 120

Nº cilindros
Nº cylinder
Nº vérins

1 1 2 2 2 2 2 2 2 2

Peso aprox. (Kg)
Appr. weight. (Kg)
Poids appr. (Kg)

248 260 305 319 495 535 570 615 720 1090

S.W.L. min. recom. (kg) 500 500 1000 1000 1000 1600 1600 2000 2500 4000

Dimensiones generales / General dimensions / Dimensions générales
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Fabricación / Manufacturing / Fabrication
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Aplicaciones / Applications / Applications

•	Cuchara pozo de escorias
•	Slag pit clamshell grab 
•	Benne fosse à scories

•	Edar Arcos de Jalon
•	WWTP Arcos de Jalon
•	STEP Arcos de Jalon

•	Edar Cardeñajimeno
•	WWTP Cardeñajimeno
•	STEP Cardeñajimeno

•	Edar Pedro Bernardo
•	WWTP Pedro Bernardo
•	STEP Pedro Bernardo
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•	Edar Bajo Nalón
•	WWTP Bajo Nalón
•	STEP Bajo Nalón

•	Edar Magaz De Pisuerga
•	WWTP Magaz De Pisuerga
•	STEP Magaz De Pisuerga

•	Edar Fresno El Viejo
•	WWTP Fresno El Viejo
•	STEP Fresno El Viejo
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Miembro de la F.E.M. (Federación Europea de la Manutención)
Member of the F.E.M. (European Federation of Materials Handling and Storage Equipment)
Membre de la F.E.M. (Fédération Européenne de la Manutention)

Otros productos
Puentes grúa, plumas, aplicaciones en perfil 
ligero, útiles de manutención por vacío, polipastos 
eléctricos de cadena, polipastos eléctricos de cable, 
cabestrantes eléctricos y manuales, polipastos 
manuales, carros, garras, cadena, eslingas, etc.

Autres produits
Ponts roulants, potences, applications de profilés 
légers, outils de manutention par vide, palans 
électriques à chaîne, palans électriques à câble, 
treuils électriques et manuels, palans manuels, 
chariots, griffes, chaînes, élingues, etc.

Other products
Overhead cranes, jib cranes, light crane applications, 
vacuum tools for maintenance operations, chain 
electric hoists, wire rope electric hoists, electric and 
hand winches, hand hoists, trolleys, clamps, chain, 
slings, etc.
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DELEGACIONES
BRANCHES
DÉLÉGATIONS

Barcelona
C/ Nou Pins, 78
08016 Barcelona
Tel.: 933 506 187
delegacionbarcelona@vicinaycemvisa.com

Madrid
C/ Cañada, 41 Pol. Ind. Torrejón, 1
28850 Torrejón de Ardoz
Tel.: 916 756 490
delegacionmadrid@vicinaycemvisa.com

Gijón
Avda. de Oviedo, 9 - bajo
33211 Gijón (Asturias)
Tel.: 985 363 135
delegacionasturias@vicinaycemvisa.com

Plaza Sagrado Corazón, 4 Planta A
48011 Bilbao (Spain)
Tel.: +34 944 891 150 / 160
	
www.vicinaycemvisa.com
comercial@vicinaycemvisa.com
export@vicinaycemvisa.com

Polipasto eléctrico de cableElectric wire rope hoist
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Maquinaria de Elevación y Transporte

Lifting and Handling machinery


